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General Marking Guidance 
  
  

  All candidates must receive the same 

treatment.  Examiners must mark the first candidate in 
exactly the same way as they mark the last. 

 Mark schemes should be applied positively. Candidates 

must be rewarded for what they have shown they can do 
rather than penalised for omissions. 

  Examiners should mark according to the mark scheme 
not according to their perception of where the grade 

boundaries may lie. 

  There is no ceiling on achievement. All marks on the 
mark scheme should be used appropriately. 

 All the marks on the mark scheme are designed to be 

awarded. Examiners should always award full marks if 
deserved, i.e. if the answer matches the mark 
scheme.  Examiners should also be prepared to award zero 

marks if the candidate’s response is not worthy of credit 
according to the mark scheme. 

  Where some judgement is required, mark schemes will 

provide the principles by which marks will be awarded and 
exemplification may be limited. 

 When examiners are in doubt regarding the application 
of the mark scheme to a candidate’s response, the team 
leader must be consulted. 

 Crossed out work should be marked UNLESS the 
candidate has replaced it with an alternative response. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Question1 
 

 Translation  Accept  Reject  Marks 
(a)  None of the hotels has job vacancies 

for students. 
 

†Kv‡bv †nv‡U‡jB QvÎQvÎx‡`i Rb¨ 
Kg©Lvwj /KvR †bB| 

 

wkÿv_©x‡`i  
PvKix/ PvKwi Lvwj 

 

 Awd‡m 

†jvKR‡bi 

2 

(b)  Do you like the examination system 
to be introduced next year?               
 

AvMvgx eQi †h cixÿv c×wZ ïiæ n‡e 
Zv‡Z Zzwg wK Lywk? 

mvg‡bi eQi 

wbqg, ixwZ, cÖ_v  

 

M‡Zv/GB eQi 2 

(c)  In spite of all my advice she has 
made the same mistake.  
 

Avgvi me Dc‡`k m‡Ë¡I †m GKB fzj 
K‡i‡Q| 

civgk©  

†g‡qwU 

 

 

mvnvh¨ 

†Q‡jwU 

 

2 

(d)  It would really be nice to see how 

these baskets are made. 
 

Szwo¸‡jv Kxfv‡e evbv‡bv nq Zv †`L‡Z 
mwZ¨B my›`i jvM‡e! 

 

 ˆZwi Kiv/ †evbv 
fv‡jv/PgrKvi jvM‡Z 
cv‡i   

 

evwU 
mvRv‡bv 

2 

(e)  She said, “I wasn’t expecting you 
here at this moment.’’  

†m ej‡jv, ÔÔ†Zvgv‡K GB gyn~‡Z© GLv‡b 
Avwg Avkv Kwiwb|ÕÕ    

 

 

†g‡qwU  

GB ÿ‡Y/mg‡q 

 

 

me mgq/gv‡Sg‡a¨ 

2 

 
 

Marking Grid for Q1 4BEO-01 January 2017 
 

There are 5 sentences in Q1 

 
Communication Mark: (for each single sentence)  

2 marks: 
 
• Full relevant communication in Bengali with miner spelling errors 
(1 or 2 spellings)  
 

1 mark: 
 
• Partial/half relevant communication in Bengali and or 3/4 spelling 
errors  
 

0 mark: 
 
No relevant communication 

 
The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five sentences 
 



 

Question 2 and Question 3: Translation 
 

 Transmission 

13-15 
Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent 
transfer of inference, nuance and idiom. Pleasant to read. 

10-12 

A generally very competent rendering of the original text with 

grasp of most detail, nuance and idiom. Some passages, usually 
more complex, misinterpreted. Some successful attempts at 
rephrasing. The style is generally pleasing. 

7-9 

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed 

successfully for the most part, although problems are encountered 
with more complex language. Inference, nuance and idiom 

transmitted successfully on occasions. Some passages 
misunderstood and attempts at rephrasing only partially 
successful. The style is not always coherent. 

4-6 

Only the more straightforward concrete points are transmitted 
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom. 

Several sections totally misunderstood. The style is incoherent 
with communication impaired at times. 

1-3 

Only the very basic points are transmitted successfully with some 

very straightforward sections totally misunderstood. The style is 
often incomprehensible. Communication is frequently impaired. 

0 No language worthy of credit. 

 
 

 

Quality of 

language 
Explanations 

Possible marks based on the 

total Communication marks 

5 
High level of accuracy with only 
minor errors 

Com = 10/9                       5 

4 
Level of accuracy generally secure 
but incidents of error increases in 
more complex language. 

Com = 8/7                         4 

3 
Accuracy variable with some basic 
errors. 

Com = 6/5                         3 

2 

High incidence of error impedes 

communication at times. 
Inconsistent. 

Com = 4                            2 

1 
Frequent error with only isolated 

examples of accurate language. 
Com = 3/2                         1 

0 No language worthy of credit. Com = 1/0                          0 



 

 Quality of Language 

9-10 

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use 
of a wide range of lexis and structures appropriate to the task. 

Excellent grasp of tense use. Very pleasant to read overall, 
although not necessarily faultless. 

7-8 

A high level of accuracy overall with however occasional basic 

errors, usually in more complex language. Uses a wide range of 
lexis and structures appropriate to the task with occasional lapses. 

Grasp of tense/ concept/time sequence generally secure although 
occasional lapses are evident. Pleasant to read for the most part. 

5-6 

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of 
error increases in more complex language. Lexis and structures 

appropriate to the task tend to be adequate with several items 
unknown. Problems at times with tense use. 
Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some 

degree of success. About half of what is written should be free of 
major errors. Not always easy to read. 

3-4 

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections, 
usually short and straightforward, are in general correct. Lexis and 

structures appropriate to the task restricted with some often quite 
basic items unknown. At times some fairly basic problems with 

tense concept/time sequence. Use of given adjectives, and/or 
adverbial phrases occasionally evident, though these are likely to 
be only partially successful. Often quite difficult to follow. 

1-2 

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, 
syntax and morphology. Basic lexis and structures appropriate to 

the task unknown. No awareness of tense concept/time sequence. 
Large sections totally misunderstood. Communication impaired. 

Very little of credit. 

0 No language worthy of credit. 

  



Question 2 
 
Bengali translation  
 

GK †iŠ ª̀¾¡j mKv‡j Avgvi eÜz Avi Avwg PÆMªvg †_‡K cvnvwo kni ev›`ie‡b hvÎv ïiæ 
Kijvg| †mLv‡b GK wkwe‡i Avgiv ivZ KvUvjvg| c‡ii w`b mKv‡j mvs¸ b`xc‡_ †bŠKvq ågY 
ïiæ Kijvg| evsjv‡`‡ki me‡P‡q my›`i I Nb e‡bi g‡a¨ w`‡q Avgv‡`i hvÎv ïiæ n‡jv|  
 
b`xwUi DrcwË †hLv‡b †mB hvqMvq Avgiv ỳcy‡ii g‡a¨ †cuŠ‡Q †Mjvg| we‡klfv‡e ˆZwi GK 
Mvwo‡Z †mLvb †_‡K Avgiv †UK&bv‡d iIqvbv w`jvg| c‡_ †h‡Z †h‡Z Avgiv A‡bK DcRvwZ 
†jvKRb‡K cvnv‡oi Mv‡q Pvlvevm Ki‡Z Ges eb †_‡K KvV enbKvix nvZx †`L‡Z †cjvg| 
  
Zvici Avgiv ỳcyi bvMv` †UK&bv‡d G‡m _vgjvg| nVvr Avgiv wb‡R‡`i‡K GKUv wkjv evMv‡bi 
KvQvKvwQ †cjvg| Pvwiw`‡K wkjvgq GiKg GKwU RvqMv †`Lvi AwfÁZv Gi Av‡M Avgv‡`i 
KL‡bv nqwb| GUv wQ‡jv mwZ¨B Ac~e©! Gci Avgiv †m›U gvwU©‡bi cÖevj Øx‡c †bŠKvq fªgY 
Kiivg| cvwb‡Z †mªvZ wQ‡jv bv Z‡e ˆeVv Pvjv‡Z Avgv‡`i Kó nw”Q‡jv| Ae‡k‡l Avgiv Øx‡c 
G‡m †cuŠQvjvg| ’̄vbxq †jvKRb Avgv‡`i gvjcÎ cÖevj gv‡K©‡U Avb‡Z mvnvh¨ Ki‡jv| Avgiv 
†mLv‡b Avgv‡`i Zuvey LvUvjvg Avi wUbRvZ Lvevi w`‡q iv‡Zi LvIqvi ˆZwi Kivi Rb¨ Avwg 
hLbB †÷vf R¡vjv‡Z hvw”Qjvg ZLbB Avgvi eÜz ¯’vbxq Lvevi LvIqvi civgk© w`‡jv, ZvB Avgiv 
GKwU ¯’vbxq †i÷z‡i‡›U †L‡Z hvIqv w ’̄i Kijvg| 
c‡iiw`b mKv‡j AveviI Avgiv  †UK&bv‡di w`‡K †bŠKv evB‡Z jvMjvg| AvKvk S‡oi m‡¼Z 
w`‡q Kv‡jv †g‡N †Q‡q †M‡jv| gvS b`x‡Z So Avgv‡`i AvNvZ nvb‡jv| GB S‡oi g‡a¨ w`‡q 
K‡qK N›Uv c‡i Avgiv †UK&bvd †cuŠQvjvg| ZZÿ‡Y †mLv‡b ivZ n‡q †M‡Q| 

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



Question 3 
 
English translation  

 
Shihab was in tears, crying, on the road side. He was shivering with fear 

and apprehension as he was left alone in Dhaka, an unfamiliar city. The 
man that had accompanied him from his village had disappeared, leaving 
him alone amidst a large crowd of people. He felt helpless, not knowing how 

to escape this situation he found himself in. 
 

Shihab lost his father at birth.  His mother also passed away during his 
fifth-year annual examination in school. So, as a victim of these sufferings, 
he came to Dhaka in the quest of fortune. The village people kept telling 

him there was no need to go to the city at such a young age. They thought 
people in the city would not help him were he to find himself in trouble. He 

did not listen to anyone. So, what happened next? 
 
Rajib was coming back home from college along that road. He saw a boy 

crying and walked over to him, Rajib was moved by the boy’s tears. Rajib 
managed to control his emotions and asked the boy, “What happened to 

you? Why are you crying?” Wiping his eyes, Shihab said, “The man with 
whom I came here, left me and disappeared. I do not know where to go 

now?  
 
Rajib was surprised to see the boy so politely spoken. He asked for the 

boy’s name and his details. While holding Shihab’s hand, he asked, “Would 
you like to come to my house? You will be admitted to school again and 

would study with me. My parents will also be happy.’’ Shihab’s fears and 
worries had disappeared when he heard Rajib’s words. He had a sigh of 
relief and thought to himself, “Will I have a shelter at least!’’ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



Question 4 – Writing (Total: 35 marks) 
 

This question attracts marks for Communication and content and 

Quality of Language. Please see the following grids: 

 

 Communication and content 

17-20 

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and 
relevant expansion. Gives detailed descriptions, expresses and 

justifies opinions as appropriate to the task. The time sequence is 
clear and unambiguous. 

A coherent piece of writing which is pleasant to read. 

13-16 

Responds to nearly all of the task although there may be some 
omissions. Some relevant expansion at times. Provides evidence of 
description, narration and opinion as appropriate to the task. Time 

sequence generally sound with occasional lapses. A generally well 
structured piece of writing. A sound attempt overall to link the piece 

into a coherent whole with, however, some lapses. 
May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-

ambitious at times. 

9-12 

Majority of task completed with, however, some significant 
omissions. There may be some irrelevance. Goes beyond a minimal 
response with some expansion of ideas and straightforward opinion 

relevant to the task. Time sequences show a degree of ambiguity at 
times. Comprehensible overall with some attempt to link the piece 

into a coherent whole. Ambiguous in places especially in more 
ambitious language. Tends to be somewhat predictable. 

5-8 

Main points of the task understood but some points totally 
misunderstood. Some major omissions with a degree of irrelevance 

and/or repetition. Level of response fairly limited with little opinion 
and justification appropriate to the task. Functions predominantly in 

simple, concrete sentences for the most part. Some evidence of 
correct time sequences but mostly inconsistent and insecure. Just 

about comprehensible overall with, however, a marked degree of 
ambiguity. Not easy to read. 

1-4 

Task generally misunderstood with little relevant information 

conveyed. Much ambiguity, confusion and omission. Level of 
response minimal with only a few relevant phrases. Communication 

largely impaired. Time sequences rarely correct. Largely 
incomprehensible with the exception of isolated items. Very difficult 

to read. 

0 No language worthy of credit. 

 



 Quality of Language 

13-15 

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar, 

syntax and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and 
structure appropriate to the task with very little or no repetition. 
Excellent use of tense concept/time referents. Excellent examples of 

subordination and appropriate use of more complex structures. 
Clear ability to manipulate language with a high degree of accuracy 

to suit the purpose. Very pleasant to read, though not necessarily 
faultless. 

10-12 

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology 
with some lapses. Accuracy less secure when more complex 
language is attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and 

structure, which are for the most part appropriate to the task. 
Attempts at more ambitious structures not always successful. 

Generally a secure grasp of tense concept/time referents. 
Manipulates language to suit the task at hand with, however, some 
errors. A wide range of vocabulary, idiom and structure may 

compensate for a lower level of accuracy. Generally easy to read 
despite the errors. 

7-9 

Fairly accurate in simple language however tends to be inconsistent 
in application of grammar, syntax and morphology when attempting 

more complex language. Range of vocabulary, idiom and structure 
standard and somewhat predictable. Some inconsistency in use of 
tense concept/time referents. Some attempts at subordination and 

sentence linking which are only partially successful. Attempts 
enhancement of fact with adjectives and/or adverbial phrases with 

moderate success. About half of what is written should be free of 
major errors. Despite inaccuracies the basic message is conveyed. 

4-6 

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar, 
syntax and morphology. Simple, short sentences are sometimes 

correct but very little beyond. Range of vocabulary and structure 
very limited. Use of tense concept/time referents limited and often 

inappropriate. Limited success in attempts at enhancement of fact 
with adjectives, and/or adverbial phrases. Not easy to read. 

1-3 

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in 
grammar, syntax and morphology.  There may be the occasional 

correct phrase. No awareness of tense concept/time referents. 
Vocabulary very basic with little or no evidence of correct use of 

basic structures. Communication is severely impaired overall. 
Extremely difficult to read. 

0 No language worthy of credit. 
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